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Dohoda

o spolupráci

uzavretá medzi

Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky,

zastúpenou generálnym prokurátorom Slovenskej republiky

Dr. h. c. JUDr. Marošom Žilinkom, PhD.

a

Úradom komisára pre deti
zastúpeným komisárom pre deti

prof. MUDr. Jozefom Mikloškom, PhD.

(ďalej aj len „strany“)

Preambula

Strany rešpektujúc práva a povinnosti, ktoré im vyplývajú z právnych predpisov, majúc

na zreteli spoločný verejný záujem na ochrane zdravého psychického a fyzického vývoja detí

a na presadzovaní ich práv a s cieľom prispieť k zabezpečeniu efektívnej a účinnej ochrany detí

sa dohodli na uzatvorení tejto dohody o spolupráci (ďalej len „dohoda““).



d)

e)

Článok 1
Oblasti a formy spolupráce

Hlavnými oblasťami a formami spolupráce strán sú:

vzájomná výmena informácií a poznatkov o dodržiavaní práv detí v spoločnosti

ao presadzovaní práv priznaných deťom medzinárodnými zmluvami (ďalej len „výmena

informácií“),

odborné stretnutia súvisiace s aktuálnymi poznatkami o dodržiavaní práv detí v spoločnosti

a o presadzovaní práv priznaných deťom medzinárodnými zmluvami (ďalej len „odborné

stretnutia“),

súčinnosť pri dodržiavaní práv detí v miestach, kde sa vykonáva väzba, trest odňatia

slobody, detencia, ochranné liečenie alebo ochranná výchova, alebo v miestach, kde sa

vykonáva ústavná starostlivosť, výchovné opatrenie alebo neodkladné opatrenie podľa

osobitného predpisu (ďalej len „súčinnosť pri výkone pôsobnosti“),

súčinnosť pri podávaní trestných oznámení,

súčinnosť pri vykonávaní oprávnení prokurátora v civilnom mimosporovom konaní,

vzdelávacie aktivity v problematike dodržiavania práv detí a pri zvyšovaní povedomia

o právach detí v spoločnosti (ďalej len „vzdelávacie aktivity“).

Článok 2
Výmena informácií

Informáciami a poznatkami o dodržiavaní práv detí v spoločnosti a o presadzovaní práv

priznaných deťom medzinárodnými zmluvami podľa čl. 1 písm. a) sa rozumejú:

a) všeobecné analytické poznatky, prijaté stanoviská a prehľady z činnosti strán vo veciach

dodržiavania práv detí, ktoré môžu mať význam pre ďalšie plnenie ich úloh,

b) konkrétne aplikačné problémy z oblasti dodržiavania práv detí, ktoré strany na základe

vlastného uváženia považujú za významné pre zaujatie všeobecného stanoviska alebo

usmernenia v činnosti druhej strany alebo pre legislatívnu zmenu právneho predpisu.

Strany si vymenia aj správy o svojej činnosti, ktoré predkladajú Národnej rade Slovenskej

republiky.

Výmena informácií podľa čl. 2 ods. 1 sa uskutočňuje na základe žiadosti jednej zo strán

alebo z vlastnej iniciatívy strany. Žiadosť o výmenu informácie musí obsahovať

vymedzenie informácie a účel jej použitia.

Strany zabezpečia ochranu odovzdaných informácií pred zneužitím a pred ich

sprístupnením neoprávneným osobám. Osobitne dbajú na ochranu dôverných informácií.

Zverejniť odovzdané informácie môžu strany len za podmienok ustanovených zákonom.)

D Napríklad Trestný poriadok, zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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Článok 3
Odborné stretnutia

. Odborné stretnutia podľa čl. 1 písm. b) zahíňajú:

a) pravidelné odborné stretnutia strán,

b) individuálne odborné stretnutia strán.

. Pravidelné odborné stretnutia sa uskutočňujú jedenkrát ročne. Ich predmetom je spravidla

prejednanie stavu dodržiavania práv detí v spoločnosti a presadzovania práv detí priznaných

medzinárodnými zmluvami za uplynulé obdobie, vyhodnotenie spolupráce strán a vytýčenie

nových cieľov spolupráce strán.

. Individuálne odborné stretnutia sa uskutočňujú podľa potreby na základe iniciatívy jednej

zo strán. Ich predmetom je spravidla riešenie naliehavých právnych otázok spojených

s dodržiavaním práv detí vspoločnosti apri presadzovaní práv detí priznaných

medzinárodnými zmluvami.

- Termín pravidelného odborného stretnutia podľa odseku 1 písm. a) a individuálneho

stretnutia podľa odseku 1 písm. b) sa určí po vzájomnej dohode strán prostredníctvom

kontaktných osôb.

Článok 4
Súčinnosť pri výkone pôsobnosti

Ak komisár pre deti pri výkone svojej pôsobnosti v miestach, kde sa vykonáva väzba, trest

odňatia slobody, detencia, ochranné liečenie alebo ochranná výchova, alebo v miestach, kde

sa vykonáva ústavná starostlivosť, výchovné opatrenie alebo neodkladné opatrenie podľa

osobitného predpisu (ďalej len „zariadenie“), zistí porušovanie všeobecne záväzných

právnych predpisov alebo nezákonné rozhodnutie, príkaz alebo opatrenie orgánov

vykonávajúcich správu týchto zariadení, oznámi to aj generálnemu prokurátorovi Slovenskej

republiky.

Ak prokurátor pri výkone dozoru v zariadení zistí informácie vyžadujúce si prijatie

opatrenia komisárom pre deti podľa osobitného predpisu,“ oznámi to komisárovi pre deti.

Strany môžu po vzájomnej dohode uskutočniť spoločnú návštevu zariadenia. Pri výbere

zariadenia rešpektujú aj poznatky z vlastného výkonu pôsobnosti alebo mediálne informácie

o dodržiavaní práv detí v zariadení.

Článok 5
Súčinnosť pri podávaní trestných oznámení

. Ak komisár pre deti pri vybavovaní podnetu alebo pri vlastnej činnosti zistí skutočnosti

nasvedčujúce tomu, že bol voči dieťaťu spáchaný trestný čin, bez meškania oznámi

? $4 zákona č. 176/2015 Z. z. o komisárovi pre deti a komisárovi pre osoby so zdravotným postihnutím a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 231/2019 Z. z.
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generálnemu prokurátorovi Slovenskej republiky, že podal trestné oznámenie. K oznámeniu

pripojí potrebné listinné dôkazy.

2. Generálny prokurátor Slovenskej republiky písomne informuje komisára pre deti o prijatých

opatreniach na základe trestného oznámenia podľa odseku 1. Práva a povinnosti komisára

pre deti ako oznamovateľa trestného činu ustanovuje osobitný predpis.“

3. Strany postupujú podľa odsekov | a 2 aj v prípade zistenia informácií nasvedčujúcich tomu,

že v zariadeniach došlo k spáchaniu trestného činu.

Clánok 6

Súčinnosť pri vykonávaní oprávnení prokurátora

v civilnom mimosporovom konaní

1. Ak komisár pre deti pri vybavovaní podnetu alebo pri vlastnej činnosti zistí skutočnosti

odôvodňujúce účasť prokurátora v civilnom mimosporovom konaní podľa osobitného

predpisu“ alebo podmienky na podanie dovolania generálneho prokurátora vo veciach

starostlivosti súdu o maloletých,“ bez meškania to oznámi generálnemu prokurátorovi

Slovenskej republiky.

2. Generálny prokurátor Slovenskej republiky písomne informuje komisára pre deti

o prijatých opatreniach na základe jeho oznámenia podľa odseku 1.

Článok 7
Vzdelávacie aktivity

1. Vzdelávacie aktivity podľa čl. 1 písm. e) zahfňajú:
a) školenia, semináre, workshopy alebo výmeny príkladov dobrej praxe jednou zo strán

v rámci svojej pôsobnosti,

b) školenia, semináre alebo workshopy medzi stranami,

c) spoločné podujatia strán pre deti alebo stretnutia s deťmi na podporu zvyšovania

povedomiao ich právach v spoločnosti.

2. Strany sa s dostatočným časovým predstihom písomne informujú o plánovaných

vzdelávacích aktivitách podľa odseku | písm. a), ktoré súvisia s dodržiavaním práv detí

v spoločnosti.

3. Strany môžu uskutočňovať vzájomné vzdelávanie pracovníkov k problematike dodržiavania

práv detí v spoločnosti. Bližšie podmienky tohto vzdelávania sa určia vzájomnou dohodou

strán.

4. Pri výbere spoločných podujatí pre deti alebo pre stretnutia s deťmi podľa odseku 1 písm. c)

strany zohľadnia aktuálne potreby detskej komunity a informácie získané z výkonu vlastnej

pôsobnosti.

3) $ 196 a nasl. Trestného poriadku.

9 $ 13 Civilného mimosporového poriadku.

5 $ 78 až 86 Civilného mimosporového poriadku.



Ň Článok 8
Uroveň spolupráce a kontaktné osoby

.- Výmenu informácií podľa čl. 1 písm. a), odborné stretnutia podľa čl. 1 písm. b), súčinnosť

pri výkone pôsobnosti podľa čl. 1 písm. c) a výmenu informácií o vzdelávacích aktivitách

podľa čl. 7 ods. 1 písm. a) a dohody o vzdelávacích aktivitách podľa čl. 7 ods. 1 písm. b)

a c) zabezpečujú štatutárni zástupcovia strán alebo nimi poverení zástupcovia.

. Každá zo strán určí svojich poverených zástupcov pre účely výmeny informácií podľa čl. 1

písm. a), odborných stretnutí podľa čl. 1 písm. b), poskytovania súčinnosti pri výkone

pôsobnosti podľa čl. 1 písm. c), výmeny informácií o vzdelávacích aktivitách podľa čl. 7

ods. 1 písm. a) a dohôd o vzdelávacích aktivitách podľa čl. 7 ods. 1 písm. b) a c) a oznámi

kontaktné údaje týchto osôb druhej strane do 30 dní od účinnosti dohody.

Clánok 9

Záverečné ustanovenia

. Táto dohoda nadobúda účinnosť dňom podpisu obidvoch strán a uzatvára sa na dobu

neurčitú.

- Dohoda môže byť zmenená, doplnená alebo zrušená len písomnými dodatkami so súhlasom

strán dohody.

- Dohodu môže vypovedať každá zo strán bez uvedenia dôvodu v jednomesačnej výpovednej

lehote: Výpovedná lehota začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho

po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej strane.

. Táto dohoda je vyhotovená v štyroch výtlačkoch, z ktorých dva budú poskytnuté každej

zo strán.

prof. MUDr. Jozef Mikloško, PhD.

komisár pre deti


